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C' EST PAR LA POESIE, QUE L' HIS. 
TOIRE NATURELLE PENETRE JUSQUES 
DANS LES CABINETS DE CEUX, QUI NE 
PRENNENT PAS LA PEINE DE L' ALLER 
CHERCHER DANS LES CHAMPS, OU 


DANS LES ABYMES DE LA TERRE. 
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PREF ACE. 


TIE following ſheets ſubmit to the 
confideration of the juvenile candi- 


date for poetic fame (the courſe of 


whoſe ſtudies from the prevailing plan 
of education has moſt probably fitted 
bk hun 
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him for the taſk) the outline of a 


Poem equally novel and happy in its 


conception. 
It is to be lamented that the in- 
genious *Author's circumſtances pre- 


vented him from proceeding. any far- 


ther in the undertaking, and that an 


untimely death completed the predic- 


don 


* Il Signor Abbate F ortis, a native of Venice, 
and author of a Tour to Dalmatia, 


. ” 


* 
tion he ſo feelingly utters at the con- 


clufion. 6H | Fn, | 


On this account, if no other cir- | 
cumſtances were to be attended to, the 


Editor thinks he has done ſervice to 
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the literary world in reſcuing this 


Sketch from its manuſcript ſtate. 


It is not to be denied, that the work 
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and, perhaps, to ſome chaſte ears the 


want of the Tuſcan purity may give 


offence ; it may likewiſe be objected 


by the Naturalift, that the Author has 
given too much rein to his imagina- 
tion in thoſe parts of his Poem which 


ought to have been ſtrictiy didactick. 


But it is to be conſidered only as 
an outline: and among the many altera- 
tions and amendments it is capable of 


receiving, 


9 ] 


receiving, an Engliſh Bard would not 


omit to ſubſtitute' in the room of the 
birth of Venice, the TRIUMPHS OF 
BRITAIN, emerging from the * 
with all her foreſts and verdant lawns, 
and enriched, by Pluto with cn 
tnvatare | of his feinen © kings 


dom. 


To diveſt Italian poetry of its gin- 
gle, a fault objected to it by one of 


the 
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14 the moſt judicious *Criticks, is an at- 
TR | 
| tempt equally novel and bold. 
if 
it How far the Author has ſucceeded, 
| | and whether he would have been able 


| do ſupport the dignity of Blank Verſe 
through twelve long books, is a point 


that muſt be left for every reader's 


K — - en rm nt — — — 96" 


private judgment. 
The 
1 Et la clinquant de Taſſe à tout l'or de Virgile. 
1 b | BolLEAv, 
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The Editor will not preſume to offer 
any apology for his part of the work, 


that of cloathing it in an Engliſh dreſs: 


He relies on the candour of his reader, 
having exerted his ſlender talents to the 


utmoſt, to afford a ſpecumen of the un- 
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common graces of poetry the ſabject 
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would admit of, if it were worked up 
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dy the hand of a maſter. 
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DEI CATACLISMI. 


F. Impreſa malagevole, piu che non ſembra 

a prima viſta, il poeticamente veſtire le 
materie, che alle, rivolutioni del Globo noſ- 
tro appartengono. Ad onta perõ di queſto 
v* ebbe, chi, moſſo dalla voglia di accozzare 
una Teoria der Catacliſmi, atta a ſpiegare in 
qualche ragionevol modo I intralciati Feno- 
meni, che I Orittologia preſenta al Offerya- 
tore, ſi poſe in capo di formare un Progetto 
di Poema Filoſofico, dove, ſoſtenendoſi con 
poca Mitologia, pote dire il fatto ſuo franca- 
mente. Egli dice, che. 


L” Ire del Fuoco, e gli ſbalzati Monti 
Canto colui, chi, dei Titani irati 
5 Poſs 


A POETICAL SKETCH. 


T is a more difficult:taſk, than it may at 
firſt ſight appear, to clothe in poetical 
language the revolutions that have hap- 
pened in our earth. Unawed, however, by 
this difficulty, the author of this ſketch, 
prompted by the deſire of compiling a theory 
of the changes that have taken place in this 
globe, which may reconcile to our reaſon the 
various and intricate phœnomena which the 
foſſile kingdom preſents, has formed an out- 
line of a* philoſophical poem, in which, by 
the aſſiſtance of antient mythology, he may 
proceed without reſtraint. He opens thus: 


Volcanic rage, and mountains hurl'd in air, 
Sung the Greek Bard, who er'ſt the Titans war 
B 2 Attun'd 
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4 846 6 lO POETICO. 
Poſe Oſſa & Pelio fra l immenſi mani; 
1 Alhor, che Guerra horribile fremea 
Fra Cielo tutto, e della Terra i feli. 
Canto I Ire del Mar, chi prima poſe 


II della Terra ſcuotitor Tridente 
Di Nettun nella deftra. —— 


— 
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Vaſtiſſimo è il campo, come quello, che 
s' eſtende ſu tutte le Coſe ſublunari: ciaſcuna 
delle quale, per quanto grande appariſca, 
preſa da ſe, piccioliſſima deviene, toſto che 
ſia collocata in un Area ſi ſterminata. Queſts 
Poema dovrebb' eſſere diviſo in dodici Libri. 
Il diſordine, la conſuſione di tutta la Natura 


„ 2 


inorridita per lo ſcempio Fatto di Saturno da 
Giove: la malizioſa traſeuraggine di queſto: 
un Concilio degli Dei, per provedervi: la 
ſcelta, che ciaſcuno d' eſſi fa d'un Corpo Ce- 
leſte, cui regolare, e brevi deſcrizioni d'og- 
nuno di queſti Corpi formano il primo Libro. 

Aprono 
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Attun'd to heavenly ftrains.—Farth's giant race 

Pelion on Offa dar'd in vain to place. 

Old Ocean's rage he ſung, which, firm to bind, 
| 'Tho-trident Jove to Neptune fray refign'd, 


An immenſe ſcope this! and extending, as 
it does, to every ſublunary object, each indi- 
vidual thing, however great it may appear, 
when conſidered by itſelf, dwindles to no- 
thing, when placed in this boundleſs ſcene. 


This poem is intended to be divided into 
twelve books. The diſorder and confuſion 
of nature, ſhocked at the impious act of Sa- 
turn the father of Jupiter; the malicious 
negligence of the latter; a council of the 
gods in conſequence; the choice each deity 
makes of one of the heavenly bodies to pre- 
ſide over, together with brief deſcriptions of 

5 | each 
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Aprono il ſecondo Nettung, e Plutone ; 
chi, trattenuti dalla paura, non ofarono an- 
dare all Aſſemblea e finalmente vi fi riſolvono 


troppo tardi, Giove, favorito del Deſtino, 
aveva tutto,preveduto. due Fratelli ſe de- 
terminano, e vanno: reſtava un ſolo Globo 
ſenza Regolatore: queſto era il noſtro. Giove 
dichiara ai due Fratelli, che dovranno avervi 
due Regni ſeparati, e lor deſcrive in poche 
parole queſto Pianeta. 


—— Ognun de Numi 
«© Una Stella. da reggere s'eleſſe; 
Ed jo, beache Sovrano, altrui l“ eſempio 


<« Diedi della ſcelta. Del gran numero una 
« Senza Regolator reſta la Terra: 
* Queſta ad entrambi voi ſerbato i Fati: 
| « Ambi 
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4 POETICAL SKETCH. „ 
each of them, form the ſubject of the firſt - . 
bog... e 


Neptune and Pluto open the ſecond book: 
Fear withheld them from going to the aſſem- 
bly of the gods at firſt, and even at laſt they 
take their reſotution too late. Jupiter, by 
favour of deſtiny, had foreſeen all that was 
to happen. The two brothers conquer their 
irreſolution, and go. There remained at this 
time only one orb without its guardian deity. 
This was our earth, Jove declares they are 


to have ſeparate kingdoms in it, and briefly 
deſcribes this planet. 


Each heavy power ſome ſtar | 
Has choſen for his dn peculiar care; 

« Ourſelf, the ſovereign of theſe reulms of fate, 
<< Have in this choice the bright example ſet. 

<< Behold one orb among the glittering train, 


Without its tutelary god remain: 
«To 
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$4GGIO' POPTICO. 
« Ambi in un Globo, ſol diviſo il Regno 
Aver dovrete: Uno del Mar; fial altro 
« Dei Teſori Signor, che'n la piu cupa 
« Parte giaccion ſepolti. A ognun di voi 
<« Del proprio Impero le naſcoſe forze 
* Scoprira il Tempo.” Dal eccleſo ſeggio 
Alzoſſi Giove, e maeſtofamente 
Uſci dalla gran Sala, il divo Volto 
Splender facen Vauree Parete intorno. 


Eglino s' accommodano per forza, e calano 


alla Terra. 
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Scelſe Nettuno il primo, 

E il vaſto Mar, che chingea tutto intorne 
Il baſſo Suol, e'l ricopria, fi tolſe. 
Reſta al minor Fratello il cavernoſo 
Sin della Terra, tenebroſo, orrendo, 
E ſol di Gnomi popolato, a guardia | 
Del pallid Oro, e di naſcoſe Gemme. 


A POETICAL SKETCH. 9 


— 


« To your joint care this globe the Fates conſign; 
One take old Ocean's bed, and one the Mine. 
Time will diſcloſe each kingdom's hidden powers.“ 

Thus Jove, and riſing, “ Be that ſtudy yours.“ 

Th' empyreal dome, th” effulgence of his rays 

Reflecting, ſpread around a heavenly blaze. 


The brothers reluctantly compromiſe the 
matter, and deſcend to the earth. 


Neptune his birth- right claim'd; 
He fix'd his throne beneath the briny wave, 
Whoſe ample ſtreams earth's ſubject vallies lave. 
Earth's gloomy caves became grim Pluto's care, 
Alike impervious to light and air ; 
Peopled by Gnomes, thoſe horrid — that guard 


The gem, and pallid ore. 
C The 
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It Libro terzo è tutto occupato dalla de- 
ſcrizzione dell' accoglimento fatto a Nettuno 
ſotto YOnde marine. Tutti gli Animali vi 
paſſano la raſſegna, principiando dai mag- 
giori, e piu compoſti, e conducendoſi a quel- 
li, che per la loro Picciolezza, Simplicita di 
Struttura, e Qualita partecipano delle Piante: 
le Piante maggiore; le Criſtallizzatione, e 
quanto, finalmente naſce in Mare ſi moſtra 
in queſto libro, ma nulla piu, 


Coſi trovaſi nel quarto Libro un Anatomia 
del interiore del Globo. I Gnomi portano 
Doni a Plutone, lor nuovo Signore. 


Non fi toſto di ſua Virga al tocco 
S* apri I Suoto in voragine profonda, 


E ricevette 
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The third book is taken up with the recep- 


tion Neptune meets with beneath the ocean. 
All its inhabitants paſs in review, beginning 
with the larger and more complex ſpecies; 
and proceeding on to thoſe which by their 
minuteneſs, and the ſimplicity of their ſtruc- 
ture, ſeem nearly allied to the vegetable race. 
The larger ſpecies of plants, chriſtallizati- 
ons; and laſtly, all the marine productions, 
are here introduced, but nothing that does 
not belong to the ſea. 


In like manner in the fourth book is in- 
troduced a deſcriptive detail of the bowels of 
the earth. The Gnomes bring offerings to 
Pluto, their new ſovereign. 


Struck with his ebon wand, 


Lo! the firm granite cleaves at his conntidtd 
C 2 In 
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12 S466 IO POETICO. 
E ticevette dei Teſori il Rege. 
Dalla Caverna piu remota uſciro 
li avari Gnomi, moſtruoſe Forme, 
Non d' aeria Softanza, o di terreſtre, 
Ma d' Effluvii metallici, e di pingue 
Vapor n ä 


Eglino portano Oro, Argento, Gemme, 
Pietre fine, e tutto lavorato, e ripulito induſ- 
trioſamente. 


La Luce, cui ſpargean i ricchi Doni 
| Pel nero Speco, diffondeaſi intorno, 

E tutte ne fplendean dei tardi Gnomi 
Le tetre faccie. In fimil guiſa io vedi, 
La've fu Pola un di, fra le vetuſte 
Macerie errando, del cadente Sole 

Sozzarſi i Rai ſopra lo ſchifo Volto 

Del egro Abitator, chi, mal reggendo 


4 POETICAL SKETCH. ns 


In hideous yawn. Earth opes her inmoſt ſtores, 
And at his feet her choiceſt treaſures pours, 
Forth come the Gnomes their tribute they prepare, 
Beings compos'd of neither earth nor ait: 

The various vapours of the fulph'rous mine 

To form theſe hated ſprites their powers combine. 


They bring with them gold, filver, gems, 
and precious ſtones; all poliſhed and wrought 
with the greateſt induſtry, 


The blaze theſe glittering gems diffuſe around 
Illumines, far and near, the dark profound, 

And the grim troop in hideous luſtre ſnews.— 
Thus have I ſeen, where *Pola's towers once role, 
As er'ſt, with penſive ſteps I've wandered o'er 
Each mould'ring arch, and time-worn cotridor, 
Declining Phoebus, with a pallid gleam, 

On ſome poor lazar dart oblique his beam; 


* Pola, 3 city of Iftria in the territory of Venice. 


Who, 
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Su le piagate Gambe il gonho Corpo, 
Siede ſpoſſato appo l Auguſta Mole 
Del gran Teatro, o preſſo al aurea Porta, 
Onde anchor chiara è Vinſalubre Terra. 
Venian piu addietro quei, chi ſotto il peſo 
Curvi Vomeri avean dell' aurce Zolle, 
E quei che puro Argento, e roſſo Rame 
Fratto avean dalle viſcere profonde 
Delle Minicre, alle ſorgente preſſo 
Donde ſalgono a noi ſu per l' anguſte 
Fiſſure diramandoſi i Metalli. 


A tutta queſta Gente facea ſcorta una Schi- 
era di Portatori di Fiaccole. E 


D'Aſbeſto inconſumabile compoſte, 


E nel Bitume, e in atra Pice intriſi. 


Ll 


Plutone poco conſolato di tutte queſte 
Ricchezze, e reſo malinconico dalla Tene- 


bria 


A POETICAL 8$KETCH. 15 


Who, wretched tenant of theſe glittering plains, | 

*Gainſt the proud porch his palſy d limbs ſuſtains. 

Next comes a troop, whoſe bending ſhoulders bore 

The ponderous burthen of each various ore, 

Gold's pureſt maſs, — pale ſilver's virgin ſnow, 

And ruddy copper:—theſe unblended grow 

Deep in earth's caves, from whence the branch- 
ing vein 

Tempts and rewards the anxious miner's pain. 


A troop of ſpirits with flambeaus eſcort the 
above. 


Aſbeſtos was the torch with naphtha join'd, 
And black bitumen 


Pluto, deriving little conſolation from this 


profuſion of treaſures, and rendered melan- 
choly 
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bria naturale del Regno ſuo ſotterraneo, non 
fi perde a domandare che ſia queſto, o quello 
Foſſile; ma chiede fe da qualche parte fi veda 
il Sole, avendone fatta concepire qualche 
ſperanza la Lucidezza delle Gemme. Un 
Capo Gnomo gli riſponde, che dal Sole, ve- 
ramente, in tempi piu remoti ebbono la qua- 
lita toro piu prezioſa le Gemme, ma che 
oramai non ſi vede piu il Sole nel Regno ſat- 


terraneo, II diſcorſo del Gnomo diviene 


pero conſolante. 


Non ſempre il Mar, come ora einge e copra, 
Copri.'l peſante Suol tutto d' intorno, 

Ne ſempre il coprira. Sol, che Tu voglia, 
Vaſte Mole petroſe erger la Teſta 

Vedranſi fuor del Oceano: indarno 


Vi s'opporrà coi flutti fuoi Nettuno. 


4 POETICAL SKETCH. i 


choly by the natural gloomineſs of his ſub- 


terranean domain, does not amuſe himfelf 


with aſking queſtions concerning the dif- 
ferent ſpecies of. foſſils, but enquires if the 
ſun be viſible any where from below; having 
conceived ſome hopes of it from the reſplen- 

dency, of the gems. An arch-gnome replies, 
that thoſe gems in remote ages derived their 
diſtinguiſhing quality from. that luminary, 
but that at preſent the ſun is no where viſible 
throughout, the ſubterranean; kingdom: his 
converſation, however, affords comfort, as 
he proceeds. | r 


Not erſt, as now, huge ocean's watery bed Kb 
O'er earth's extended plains its billows ſpread, 
Nor ſo ſhall aye remain.—Give thou the nod, 
Theſe rocky maſles ſhall confeſs the god 3 
Rear high their heads in air, tho Neptune rave, 
And brings th' united force of every wave : 
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S'eſtendera la tua Poſſanza: il Mare, 
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Non fia piu tenebroſa, orrida, anguſta, 


La Reggia tua, ne ſovra noi ſoltanto $373 6 7 


Fatto amaro da Te, torbo, e fumante, _- 
Laſcieranno i Tritoni; e mille ninfe 

E mille Bruti, chi nuotando vanno 

Pell” onde immenſe al Tuo Frate!* ſoggetto, 
Tuoi diverranno: ne fien pieni i Boſchi, 


Chi fuori ſorgerann'dal pingue Limo, 


Quando i Raggi del Sole ai Germe aſcoſe - - 


Dato avranno vigor, per cui ciaſcuno- 


Scuotaſi e creſca. A un cenno Tuo la Morte 


Cogliera i muti Peſci; e di ſpavento 

Ogni petto empiera l' orrendo, nuovo, 
Spettacolo infernal delle naſcente, 

Dal Fuoco ſollevate, ardente Rupi, 
Fra il Tremuoto, ed il Tuon: Da Te la Legge 
Riceverà Quel, ch' or fefleggia, altero, | 


' Pel ampio Regno ſuo; mentre turbato 
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Theſe darkſome grots admit the blaze of day, 
And vatious tribes of beings own thy ſway. 
Sea gods and nymphs, and all the numerous train 
That haunt the precincts of the watery plain, 
No more th' imbrin'd, imbitter'd wave ſhall court, 
But upwards to the fields of air reſort ; 
Where the rich ſoil its wonders ſhall diſplay, * 
Wak'd into being by the ſolar ray. | 
At thy beheſt the finny tribes expire, 
Scorch'd by the force of ſubterranean fire; 

When midſt dire thunder, and fierce lightning's 
The huge volcano lifts its head in air. 
Then thy proud brother ſhall confeſs thy ſway, 
Whoſe nod the regions of the deep obey; 
While, favor'd by the fates, with wild ſurpriſe, 
N Thyfelf ſhalt ſhudder at thy bold empriſe. 
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Quaggiu Tu ſtai, non conoſcendo anchora 
Quanto Poter t'abbian conceſſo i Fati- 
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* * A poco, a poco: ;- 

Syani del tutto la Triſtizia oſcura 

Dalle ſue Luci, el. aggrottate Rughe a 
Gli s appianar fra I' uno, e I. akro Ciglio, 


a 
: 


ſia meſſa in azione 


Egli commanda che 
quella Cauſa potente, da cui dev'efſere ub- 
bidito, Il Gnomo ha il Carico di conduzre 
„„ ENV * __ 


Quinto Libro—S'incamminano, guidati 
dal loro nuovo Capo, 1 Gnomi, Portatori di 
Fiaccole alla volta d'una Spelunca. 
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The ane monarch compoles -him- 
ſelf at this recital. 


The gloom forfakes his ſullen orbs; and now, | 
Lo! ſoften'd into ſmiles his furrow'd brow. 


He gives orders that this powerful cauſe, 
ſubjected to his controul, be immediately put 
in action. The gnome has the charge of 
1 over the . 


_ Book he Gfehthe: gnomes, dude by 
their ne chief, march forward with flam- 
beaux towards a cave, which 


— — from 
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. Chi da lontani Tempi 
Fra due immenſe giacea Letti di Zolfo, 
E di nero Bitume. Anguſto Varco 
Alla vaſta Caverna apria l' Acceſſog - ;- 
Che a Rami fi ſtendea per le profonde,-//'1 2 1 
| Vilcere della Terra; ed or al Centro 
Per ſegrete Cunicole, e Sentiere 
Tendea ſcendendo; or al eſterna parte 
S'appreſſava, s inalzandoſi 


A queſta fu appiccato il Fuoco da varie 
parte, poi, chiuſane la bocca, la Schiera in- 
cendiaria fi diviſe: la metã rimaſe alla cuſto- 
dia del luogo; l' altra tornò a Plutone. Egli 
aſcoltava, allora, un vecchio Cuſtode delle 
Miniere, chi gli narrava le qualita de' varie 
Foſſili, e delle Pietre prezioſe particolar- 
mente: queſto Gnomo ſpiega la tendenza de 
Sali, onde la Criſtalizzatione reſulta, e anato- 
mizza le Petriſicazione, le Mineralizzatione, 

le 
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— from time's primeval day 

-Midſt beds of pyrite and bitumen lay, 
Narrow its entrance, tho” its windings ſpread - * 
Thro? earth's dark precincts to its deepeſt bed, 


Thence, upwards, in meandring mazes bent 


Its ſecret way 


Fire was applied to various parts of this 
cavern, which being effected, and the en- 
trance properly cloſed, the incendiary band 


ſeparate themſelves into two diviſions. One 
mounts guard on the ſcene of action, the 


other returns to Pluto. The god at this time 
was attending to the converſation of an aged 


ſeer, who was deſcribing the properties and 


powers of the various foſſils; particularly of 


the tribe of gems. This gnome explained 


the 
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* 


le Incroſtazione &c. Ritornano g Incondi- 
arii, Plutone chiede novelle dell IO 
W 


Acceſe 


— AL 


— — 


Sono le Fiamme, o Re, per cui, fra poco, 
Tuonera il dilatato Aere, e ſcuotendo 


8 La Terra intorno, a ſe medeſmo um Varco 
Aprirà in mezzo all' Onde, e feco a un tratto 

Solleveri di ſoprapoſti Marme, 
E di Loto, e di Sabbia immenſe Mole. 
Ma, Tu, t appreſta ad aſpra Gnerra; il Mare 
Urtirà furioſo i nuovi Monti, | 
E mille Flutti con unita Forza 
Piomberanno ſull* Iſole naſcente; 
Ma indarno.— Accreſcieranno a Ts Titadf 
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the ſhooting of the different ſalts, to account - 
for their different cryſtallizations: and with 
anatomical preciſion diſcriminated the va- 
rious petrifactions and incruſtations. The 
incendaries return, Pluto bids them give an 
account of their enterpriſe.— ILA voila. 


— Thy nod, great king, 's obey'd; 
Thoſe flames have caught, that upwards into day 
Throꝰ earth's convulſiye maſs ſhall force their way, 
While thunder rends the air: See Alps ariſe, 
And lift their various burden to the ſkies, 

Earth, ſand, and rock: now, arm for conflict fore; 
Lo! the ſea blackens, and the billows roar; 
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| Lor Ire ſconſigliati, e del ondoſo 
Regno le Spoglie della Terra in ſeno 

| | | Giacer dovranno imprigionati, Il Tempo 
id Le ſcuoprira ne? Secole future 

E n''avrian meraviglia i rozzi aneora 
Abitator* delle ſcoglioſe Vette ; 


Dell antica Progenie, e del primiero 


| Lor Soggiorno dimentichi—Repente, 
| Mentre ei parlava, la Terra tremo 


Un Suono orrendo diffondeſi per quei 
Luoghi tenebroſi: le Voci de' Gnomi 8'alza- 


| no ad applaudervi: Eglino ſono lietiſſimi. 


Come di Guerra 
Il ſegnal ſanguinoſo, e delle Trombe 
Lo Squillo rocco empie di Gioia il Petto 


[1 Al indomito Trace: e come nuovo 
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But vain th' attempt: unmovꝰd the ſhores remain, 
And but increaſe the triumphs of thy reign. 

Dug from the mountain's ſide, th' impriſon'd ſhell 

To diſtant times th? important truth ſhall tell, 

While the rude hind with wonder ſhall ſurvey 2 
In inland plains each product of the ſea :— 

Thus ſpake the gnome, —when ſtrait the ſolid rock 
Its firſt convulſion feels | 


A dreadful ſound pervades the gloomy 
caves: the gnomes elevate their voices, and 
in ſtrains of heart-felt ſatisfaction teſtify their 
applauſe. 


IG ery” oo —————— Q —— I 


—— 


As the ſhrill trump, and banner from afar, 
Fire the rough Thracian's breaſt with thirſt of war; 
Or, as the *Corſe, when LIBER T's the word, 


With ſtrength unuſual graſps the patriot ſword ; 


— — — —— pO 


This Poem was written during the time of the noble, though un- 
ſucceſsful ſtruggle for liberty in Corſica. 
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| vigor le Membra, e I Anima ſuperba 
Rapido ſcuote all' irritato Corſo, 

Quando a pugnar di L1BERTADE il nome, 
P E VEroe, chi gli & Duce, alto l' invita. 

Ei fra le Spade; egli frail Fumo, el Fuoce 
Intrepido fi ſeaglia; il forte Braccio 
Regge Amor della Patria e nobil Ira. 

Coſi, al tuonar delle racchiuſe Fiamme, 


Animaronſi i Gnomi; e in un momento, 


La lor Pigrizia ingenita diviene 


Eglino prendono in collo il Seggio di Plu- 
tone, e lo portano ad un Antro vicino al In- 
3h cendio. Queſt' Antro era tutto incroſtato 
ut di ſplendide Ingemmamente, e Stalagmite, 
[1 cui PAzurro, e' Cinnabro aveano coloriti a 
gara, colla polyere d'Oro. 
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To where his leader calls, behold he flies, 
Ihdignant freedom flaſhing in his eyes. 
Thus at th' exploſion of th' infernal mine, 
The gnomes in horrid acclamations join; 
They feel freſh vigour each dull fibre firing, 
And clap with piercing yell each baleful wing. 


They take up Pluto's throne on their 
ſhoulders, and place him in a cave adjoining 
to the ſcene of action. This cave was in- 
cruſtated with glittering cryſtallizations, and 
ſtalagmites, coloured with azure and vermil- 
lion, and powdered over with gold, 
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| Libro ſeſto—Nettuno - non s' appettavo 
queſta facenda. Egli ſedea fra i Tritoni, e 
ile Ninfe aſcoltando mille belle coſe, che oc- 
cupano quaſi la meta del Libro, e rieguarda- 
| no le Origine, e 1 Coſtumi di molti Viventi 
Marini. Non credo fuor di propoſito il traſ- 
crivere uno Squarcio lunghetto della prova 
Poetica dell' Autore, chi naſconde ſotto No- 
| mi Greci, molto agevolmente intelligibili, il 
proprio Nome e la Patria. 


Al nuovo Rege lor narrato avieno 
1 Gli Abitator *delle Pianure algoſe 
| Mille naſcoſte Meraviglie, e mille 
Origini vetuſti-Egl' avea inteſo 
Dal roſeo Labbro della bianca Teti, 
Come un pietoſo Sen candide Stille 
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Book the fixth.——Neptune was not appriſed 
of what was going forward, He was ſitting 
among the Tritons and Nymphs, attentive 
to many beautiful . deſcriptions, with reſpect 
to the origin and qualities of different ſea 
animals, that take up almoſt half of the 
book. It may not be amiſs to inſert a little 
more at large an Eſſay of the author's poeti- 
cal talents, in which, by the aſſiſtance of 
ſome Greek proper names, eaſily to be un- 


derſtood, he gives an intimation of himfelf 
and his country. 


Meanwhile, in order plac'd, the watery throng 
The various wonders of the ocean ſung; 
And in apt numbers to th' attentive king 
Each ſecret cauſe explain'd, and hidden ſpring. 
From Thetis' roſy lip he caught the tale, 
How, when old age and hunger did aſſail, 
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Di puro Latte un di ſpremeſſe in vano 

Per cibo al vecchio Padre - erraron queſti, 
Riſpettate dall' Onde, e a poco, a poco, 

In Perle raſſodaronſi—Niſea, 
La ſnella Nuotatrice il caſo acerbo 

Narrato avea, per cui di Sangue tinti 

Fur primamente del Corallo i Rami: 

E per cui ] meſto Antipati veſtiſſi 

Di lugubre Color. Proteo i coſtumi 

Dell' Orchè immenſe, e del ſuo pingue Armento 
Le varie Indoli, e Nomi; e Glauco, il forte 


Di Belve Domitor, come ai Delfini 


Soffrir ſi faccia il Fren; come al concorde 
Nota avezzar l' indocile Cavallo, 

E' velluto Leon debbaſi, e come 

G' effetti prevenir dell' Ire atroci, 


Onde fovente Geloſia gli accende. 


Scialto dopo di. queſt: a eletti accenti 
II corſo, rapitor dell' Alme, avea 
La modeſta Cimodoce, e girando, 


Soavemente, 


1 


- 
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Her dying fire a filial boſom fed; 

Reſpected by the waves, round ocean's bed 

Each trickling globule, hard'ning as it ſtrays, 
The ſea-born pear] its orient charms diſplays, 
Nicea next the fatal cauſe explains, 

Which ting'd the coral branch with crimſon ſtains, 
And clad *Antipatis in fable veſt. 

Old Proteus now the liſtening god addreſs'd: 

The huge Leviathan adorns his trains, 

His ſhape, his faze, his habits, he explains; 

And downwards ranging thro? the oily tribes, 
The ſea-horſe, ſeal, and porpus he deſcribes. 
Next Glaucus ſung, whoſe powerful art reſtrains, 
And makes the ſportive dolphin feel the reins ; 
Steeds, taught by him, accordant to the lyre 
Their ſteps attune, and lions calm their ire. 
Next in ſoft notes, that chain'd th' attentive throng, 
Cymodoce, chaſte fair, attun'd her ſong. 

» A ſpecies of black earline found in the Mediterranean. 
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| a4 oro \POFTIOA 
| - Soavemente, I anurini Luci, 
| Narrava il Lavorio di quell arcana 
| Forza, per cui, nel Polipo fecondo 
| Han la Poſſanza e Ia Figursilteſla 
| Ponno acquiſtar, fi che, diuiſo il Capo, 
| E lunga tratto dab ſuo Fronce, in breve 
| Nuova Fronco produce, e queſta, a gara, 
| | Di nuovo Capo &arrichiſce. Quindi 
1 I. egual virtu delle marine Stelle, 
| Chi la mancanza dei perduti Raggi 
| | Non fanno ſofferir; e, ben piu a lungo,, 
1 Al muſcoloſo Limace il reciſau 
| | | Collo di rinovar, en la rigata 
| Teſta le Luce, eil Cerebro riporre: 
| | E comealfin, di giuſta Invidia oggetto 
| Alle Spee gie bd de Fi 
; Þ Stupida Salamandra i Pie reciſe, 
E Feſtrema ſus Parte, 2 un tempo ifteſſo, 


Coſtantemente 
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Sweet roll'd her azure orbs the wondrous powers 
In vain ſharp ſteel its eſſence would controul, 

Each ſever*d' meniber grows into z whole: 
See heart, Head, lungs, cach finer nerve and gut 
In vegetative ſemblance mock the bloodleſs cut— 
Not teſs the tar-fiſh, anxious to maintain 
Its apt reſomblance to heaven's glittering train, 
Should chance; or werfe deſign, her form impair, 
The mutilated ray reforms with care. 
Deſcanting more at large, the heavenly maid ' 
Prolifick natureꝰs miracles ſurvey'd ; 
Who gave the abject ſnail the wondrous power, 
Its tubes, its trunk, its-eye-balls to reſtore. 
Lo, with a wondrous faculty endued, 
With wonder eben the falamander's view'd ! 
She, with a {kill divine, ſhould foes aſſail, 
A limb replaces, or dijointed tail ; 
And, tho? to form that tail's extended line 
Twice fifty vertebræ their ſeries join, 
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Coſtantemente riproduca, inteſa 


Ogni Vertebra in queſta, e in quei non meno 
Il numero compir delle cent? Oſſa. 

Lungo Racconto; e pur non era ſtanea 
Di ragionar la dotta Ninfa, e I Crine 


Colla candida Man biondo accennando. 


0 Non tante“ Ella dicea “ di queſta Chioma 
Le File ſon, quanti nel vaſto Regno 


Cui il Fato a Te ſerbò, reſtan Prodigi, 


Palle vaſte, coperti Onde ſonanti. 
<« To di Natura i piu ſquiſiti Ingegni 
* Vo ſpiando, ſovente: e poco, o nulla 
& Del prezioſo Tempo à me le Danze 
© Ruban delle Campagne, o i dolci Amori. 
cc Io dir potrei, perche in anguſto Loco 
Viva ſepolta, e come il Ciboattragga, 
La ſolitaria Folade: io conoſco, 
« Qual forte nodo d'Amicizia ſtringe 
« L/immobil Pinna al Franchiolin vorace. 
Ella era Ninfa in piu remoti Tempi, 

5 E T Arte 
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Not e'en a bone's forgot. Thus ſung the fair, 
Then, pointing graceful to her flowing hair, | 
The countleſs wonders, that th* attentive eye | 
<« In theſe thy fate-aliotted realms can ſpy, | 
<«< 'Theſe hairs ſurpaſs—while I my ſearch purſue, | 
< Each hour ſome latent charm preſents to view: i | 
< Unmindful of the dance, my art makes known | 
« Why the ſhy Pholas makes its bed in Rows. 
The ſtrange infatuating power I know, 
That binds the *Pinna to its mortal foe. 
* Ere thus transform'd, and cloath'd in rugged 

« ſtone, 
<« She midſt the virgin train conſpicuous ſhone, 
Her art th* induſtrious ſpinſter ſtil] retains, 
« And ſhines the ſilk- worm of the watery plains. 
Nor leſs her chymic power—the pearl's ſoft rays 
« Her opening ſhell with matchleſs {kill diſplays. 


* The Franchiolino here mentioned has been called by another name by 
the antients, and has been deſcribed, as lying in wait for the opening of the | 
{hell to devour the Pinna. | 


« Thrice 
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E Arte avea, che le rimaſe anchara, 
Di morbide formar ſeriche Fila: _ 

« E dell' argentee Conche, induſtre al paro, 
Delle Perle imitava il bel Lavoro. 

« Q Leifelice! ſe racchiuſa in Seno 
Meno vil Alma, e ſoſpettoſa aveſſe. 


« Per queſto Ella peri; per queſto z nuoto | 


Libera piu non erra; e trac la Vita 

« Semiſepolta, in limaccioſe Campi. 

L Oſpite ſuo crudel, chiamato a guardia = 
4 Dj poche oſcure, e diſpreazate Perle, 

< Spietatamente 1 Viſcere ſi rode 

Della malcauta Albergatrice avara.” 
Come d'Adria ful Mar, ov' hann Impero 
Giuſtizia, e Libertade, Ricchezza, e Pace, 
Se il dotto Labbro in eleganti Note 

Sciolga la bionda Giovinetta #Eliſa, 


La Signora Eliza Caminar Fanciulla Veneziana, celebre oggiraai 


prefio ai Letterati d Europa. Queſta meraviglioſa Giovinetta, pella Coltura 
d. lo Spirito, e pella candida Soavita del Coſtume & un vero Modello di 
Perſezione. 


Attonito 
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Thrice happy fair had not thy anxious breaſt, 

« The fiend ſuſpicion with her gall poſſeſt: 

<« Thence ſprung her griefs, condemn'd by fate to 
&« loſe | 

« Her former ſhape, and make her bed the cone. 

*The cruel gueſt, whoſe aid ſhe dar'd implore, 

To guard from plundering foes her pearly ſtore, 

„ Awaits the opening ſhell with glutton eyes, 

« And makes'the poor unguarded fi his prize.” 

Thus, where rough Adria's bride ſurmounts the 
main, 

Virtue's fair nurſe, where wealth and freedom reign, 

When fair *Eliza's lips, in notes refin'd, 

Pour forth the treaſures of her heavenly mind, 

Fach bard on Pindus” top, with wonder fir'd, 

Stoops liſt'ning to the ſtrain by heaven inſpir'd, 

Nor, ever noting in one human mind 


Such talents, with ſuch wit and beauty join'd, 


Eliza Camenar, a Venetian lady, juſtly meriting the encomium be- 


ſtowed upon her. 
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—— 


Attonito I aſcolta, e muto pende 

Di Pindo al Nume ogni gradito Vate 
Dalla Voce di Lei: ne ben veggendo, 
In qual maniera mai Virti fi rara, 


e ths 
— _ 
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Saper, Bellezza, e candido Coſtume, 
E amabile Modeſtia unĩrſi poſſa 

| In Fanciulla mortal, ſovente eſclama 

| “ Certo non è Coſtei terrena Coſa,” 

Coſi Nettun', e de* Marine Numi 
Meravigliando udia I eletta Schiera 


— — — —ͤ—ỹ— — 


Cimodoce parlar Quando, improviſo, 
Di ſotterra s udi Porrendo Mugghio. 


—— - DE ——U—ͤͤ IE — 


Finiſce il ſeſto Libro coll orribile Spetta- 
| colo del nuovo Volcano, chi ſi vede dal alto 
a baſſo, merce un Commando di Nettuno, 
chi fa dividere i Flutti, non potendoſi avvi- 


cinare al Luogo, perche non ubbidivano il 
Freno i ſuoi Cavalli ſpaventate. 
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And graceful modeſty ecſtatic cries, 
« Tis ſure ſome nymph deſcended from the ſkies,” 
With equal wonder, and delight, thy ſong 
Charm'd, fair Cymodoce, the liſt ning throng, 
When ſudden, lo! the ſubterranean roar 

Of direful thunder 


The ſixth book cloſes with the dreadful 
ſpectacle of the new volcano, which is ren- 
dered naked from top to bottom, owing to 
a command of Neptune, who divides the 
waves, not being able to approach the ſpot 
in his car, as his horſes, frightened at the 

G phenomenon, 
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La Deſcrizzione degli Effetti del nuovo 
Volcano: le varie Materie eruttate ; Eſplo- 
fione; la Confuſione degli Strati ſollevati, 
feſſi e interrotti dalle Pumice, e Terre ab- 
brucciate; e la Morte dei Peſci, e la lor 
Sepoltura nella Velletta, decantata, a poco, 


a poco, dalle Onde, che ſe n'erano caricate, 


battendo ne fianche fangoſe del nuovo Monte, 


danno ampia Materia al ſettimo Libro. 1 
celebri Scheletri di Peſci foſſili, e di Piante 
del Veroneſe; e gli Enidri Agatacee di Vi- 
cenza, che, trovanſi nella Lava, vi com- 
| pariſcono, e danno luogo a un Epiſodio. 
: Queſte ultime ſono le Lagrime delle Ninfe. 
Il patetico della Novella riſtora un poco, 
5 dopo quel tetro Lavoro della Eruzione. 


wr | * Libro 
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phœnomenon, were no longer obedient to 
the rein. 


The deſcription of the effects of the new 
volcano; the different ſubſtances thrown up, 
the exploſions, the confuſion of the incum- 


bent maſs, owing to its ſtratification being 
interrupted, and. broken by fragments of 
pumice and other burnt earths; the death 
of the finny tribe, and their graves in the 
ſlime, left - gradually by the 'waters; afford 
ample materials for the ſeventh book. The 
celebrated foſſil- ſceletons of fiſh, plants, &c. 
of the Veroneſe, together with the enhydri of 
agate, found at Vicenza in beds of lava, here 
come in, and form an Epiſode. Theſe en- 


hydri are the tears of nymphs. The mixture 
of pathetick thrown into this part of the 
work relieves the mind from the dreadful 
ſcene of the eruption. 
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Libro * commanda ai 
Flutti d'opporre tutta la Forza alle Montagne 
naſcenti, e queſti ubbidiſcano al Cenno del 
Signor loro. Eglino traſportano dal fondo 
del Mare immenſe Strate di Teſtacei, di 
Arena, di Pietre fluitate, &c. Il peſo di 
queſte materie opprime per poco l' impetuoſo 
Fuoco, e le Lave. Elleno ſcappano fuori, 
ora per la prima Bocca, ora formandofi nuovi 
Crateri: quindi l' Alternaaione degli Strati 
Marini, e Volcanici. Un Tritone anſante 
viene ad annunziare a Nettuno, che da un 
altra Parte, lontana di là, dov'egli fi trova, 
$'alzano nuovi Monti in Cerchio; che le 
Acque, inſieme coi loro Abitatori, vi for- 


- : mano 
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Book the eighth. Neptune commands 


the waves to oppoſe all their force againſt 
the increaſing mountains, which they imme- 
diately ſer themſelves to obey. They bring 
from the bottom of the deep immenſe, loads 
of ſhells and ſand, formed from the waſhing 
of the ſtones, whoſe weight for a while re- 
ſtrains the impetuoſity of the eruption, and 
ſtops the current of the lava. The matter, 
however; forces itſelf a paſſage, ſometimes 
through the old crater, and ſometimes form- 
ing a new vent. Hence ariſes the regular 
ſucceſſion of marine and volcanic ſtrata, A 
Triton out of breath comes to inform Nep- 
tune, that at another place, far removed 


from the preſent, new mountains are ariſing 
in a circle of a wide extent; and that the 
waters, together with their inhabitants, being 
lifted up by the ſame cauſe, collect them- 


ſelves into vaſt lakes, which have no longer 
any 
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mano vaſti Laghi, e non communicano piu 
col Mare: ardono le Vette di queſte Maſſe 
enormi: lo Zolfo, il Bitume, il Vitriolo ſcorre 
a rivoli acceſi: non v'ha modo, che poſſano 
de I addietro uſcire i Viventi imprigionati, 
ne che altre vada per traernele. Nettuno & 
informato da uno dei ſuoi Semidei, o Uomini 
marini, d' una Tradizzione antichiſſima, ſpar- 
fa per l Onde, che prediceva la Terreftrizza- 
tione di molte Spezie. Queſta Novita to 
ſconcerta: Egli prevede le Conſeguenze im- 
portantiſſime, analoghe al Diſcorſo del Gnomo 


nel quarto Libro. 


Libro nono.—Nettuno alza la Voce, e 
parla a Plutone. Queſti riſponde in modo 


aſpro, e ſi vindica dalla umiliante Maniera, 
con 
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any communication with the ſea, The ſum- 
mits of theſe enormous piles appear blazing; 


and the ſulphur, bitumen, and vitriol, ſpread 


around in rivers of fire. There is no longer 
a poſſibility, that the animals incloſed there- 
by can eſcape to the ſea; nor, on the other 
hand, that the animals in the ſea can com- 
municate- with them, Neptune 1s informed 
by one of the Tritons, or Semi-gods, of an 
exceedingly remote tradition, importing that 
many ſpecies of marine animals ſhould change 
their nature, and abandon the waters. He 
is diſconcerted at this relation, and foreſees 
important conſequences, analogous to the 
prediction of the arch-gnome in the fourth 
book. 


Book the ninth. Neptune elevates his 


voice, and calls to Pluto, who anſwers in 


harſh terms, and juſtifies his conduct from 
the 
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con cui il F ratello Vavea licenziato, dopo 
d' aver ſcelto il Mare per proprio Regno. II 
Dialogo © breve, e forte: il tuonar del Fuoco, 
che s' apre ſempre nuove Strade, e caccia 
fuori, come dai Mortai gran pezzi di Maſſe, 
interrompe, e finiſce le Parole del uno e del 
altro, Nettuno prende il partito d' andare, a 


ricorrere contro le Violenze di Plutone, al 


Tribunale di Giove. Egli vi narra l' acca- 
duto, e accenna i proprii Timori per Ayve» 
nire. Giove promette di conſultare i Deſtini 
ſu queſto particolare, proteſtando di non 


poter da ſe ſolo * e provedere ĩ Re- 


medii. 


II Poeta apre il decimo Libro con, queſti 
Veri. 


Favola 
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| the contemptuous manner in which his bo- 
ther had parted from him, after having made 
choice of the ocean for his kingdom. The 
dialogue is conciſe and forcible. The thun- 
der of the eruption, which continually breaks 


forth in new apertures, and diſcharges, as 1 
from a mortar, huge maſſes of ignited matter, '1 
interrupts and cloſes their reſpective ſpeeches. | 

Neptune reſolves to have recourſe to the tri- '1 
bunal of Jupiter, to ſhield him againſt the 1 


enterpriſes of his brother. He tells him what 1 
has happened, and intimates his own perſo- } 
nal apprehenſions for the conſequences. Ju- '1 
piter promiſes to conſult the deſtinies on this 
matter, ſolemnly avowing his own inability 
to provide a proper remedy, without their 
aſſiſtance | 


The poet opens the tenth book in this 
manner, 
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Tavola crede il Volgo loo, ignaro, 
Quanto s'oppone alle ſucchiate Fele 
Col Latte/infiem' della Nutrice; invano 


Parlano agli Occhi ſuoi, parlan” invano | 
Alla ſua Mente l'infeconde Cime * 


Delle Montagne, ove conſunſe il Fuoco. 


Ogni vital Principio, e le marnoſe, 
Pingui Colline, ove la mortal Spoglia 


Mille Spezie poſarono d' antichi 


Del vaſto Mar Abitator viventi. 
O divina Sofia} ſtupido il guardo 
Fiſſa colui, chi Te non ſegue, e onora: 


Nelle piu Alpeſtri, e rovinoſi Rupi 


Del deſerto Appenino, e dei Torrenti, 
Non s'arreſta a mirar l'ampio, ſaſſoſo 

Letto, che appie delle ſcaglioſe Coſte, 
Quaſi da anguſto Carcere fi sferri 


Stendeſi a Rame, e la Pianura ingombra. 


Ma chi del Mare, e di vetuſte Fiamme 


Chi de' Tremuoti, e di Comete orrende 


- 4.4 
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Hard were the taſk, to bid mankind reject 
Errors, which, cradle-taught, have gain'd reſpect. 
To vulgar minds in vain each hill and dale 
Pour forth in language mute th”inftruQive tale. 
See here an Alp, whoſe barren top diſplays 
Lavas that ran in time's remoteſt da 
While the next hill's calearious fides contain, 
Inſhrin'd, each various tenant of the main. 

Hail wiſdom heavenly maid, who courts thee not! 
Poſſeſſes with the brutes an humble lot; 

Nature's vaſt ruins views with careleſs eyes, 
Where Appeninus ſeems to prop the ſkies; 

Nor heeds the gulph, by contemplation led, 

Where the pent torrent frets its focky bed. 
The priſon burſt, its ſtreams diſparted flow, 

And overwhelm th” extended plains below. 
But he whoſe mind views nature 8 hidden laws, | 
And, th* effect known, can penetrate its cauſe ; 

\ Tides, earthquakes, comets, and volcanic fire, 
I' n his ſoul's capacious range conſpire, 
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Segue le Traccie coll acuto Viſta. ' 

 Quegli ben ſa, di favoloſe Fila 
Un diafano Velo, a quei felici, | 
Chi conoſcer la ponno, anche velata 
Di ſovente moſtrarla A me nel Petto 
Arde, talvolta, ed agita, ed irrita. 
Del Cerebro le Fibre un Divo Fuoco, 
Che d' ogni altro, e di me, maggior mi rende. 
Gli Incendii alhor, ed il Furor di Flutti, 
E la Cagion per lunga Etate aſcoſa, 
Chi lor da Forze, alternamonte, ia veſto 
Di Carrattere vivo; e lor do Nomi, 


E Penſieri, e W 


Giove va a confultare il Deſtino. 10 
Abitazione dev eſſere qualche Coſa d'auguſts, 
e di nuovo. Nel Atrio di queſt” Oracolo 
ſupremo v'ha un Collegio di Dei Secoli: 
eglino ſono neceſſariamente i Cuſtodi, ed 

Eſecutori 
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He to the happy few, in-myſtick ſtrains/ 


Spins allegory's web, and each hid cauſe explains. 
For me, Enthuſiafm's rage inflames my foul, - 

And, quitting mortal tracks, I mount the Pole, 
Nature's dread conflicts, and th' all-potent cauſe, 
That gives the power, and curbs that power by 
I too will clothe in allegoric veil, 

And with bright fancy's aid perſonify my tale. 


Jupiter goes to conſult Deſtiny. His ha- 
bitation ought to be ſomething magnificent 
and uncommon. In the hall of this ſupreme 
oracle ate arranged the ſecular gods; their 
number determinate, though not expreſſed. 

Theſe 
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Eſecutori «degli Ordini del Fato; dat quali 
Ordini Giove iſteſſo dipende. La Perſona- 
lizzatione di queſti Secoli pud fare un bel 
Giuoco. Giove nulla perde di ſua Maeſta, 
nell' andare a loro. Le Occupazioni, e Car- 
ratteri, le Veſti d'eſſi, la Propoſta di Giove, 
la Riſpoſta che ne ottiene, formano un Epi- 
ſodio magnifico, intimamente legato col 
Poema. Alcuni di quefti Secoli devono 
eſſere traſcurati: parecchi meritano pero Ri- 
fleſſione. Sarebbe fra queſti il Secolo Bruto 


(cioe 1] primo ſecondo il commune intendere) 
Secolo, che, poſta la Determinazione del 
Numero, dovea eſſere piu, e piu volte ritor- 
nato; e chi ſa quante volte rivenire. Cos, 
1] di lui Succeſſore, chi avea Coſtume \ d Ot- 
tentotto, 0 di Caraibo. Ul | Religioſo, come 

VEtruſco, o I'Egizio, 1 Formatore di Corpi 
Politici, come il Greco, e il Romano. 


| Quello de Succeſſori immediati di Aleſſan- 
dro, 


— — — 
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Theſe deities are of courſe the guardians and 


executors of the orders of the fates; to whom 


even Jove himſelf is ſubſervient. The perſo- 


nification of theſe: ſecula ſorms a pictureſque 
and beautiful part of the work. Jupiter 
loſes none of his dignity in going to conſult 


with them. The occupations, characters, 


and dreſſes of theſe deities; Jupiter's queſ- 


tion, and the anſwer given to it; form a 


magnificent epiſode, intimately connected 
with the ſubje& of the poem: ſome of theſe 
ſecula may be paſſed over curſorily ; many 
of them deſerve an attentive conſideration. 
Among theſe, the Seculum Brutum, (that is 
the firſt according to common acceptation) 
a Seculum, that in the nature of things muſt 
have often recurred, and who can ſay how 
many times it may do ſo again? In like 
manner its ſucceſſor, that advances to the 


refinement of a Hottentot or Caribb. The 
religious, 
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dro, di Maometto, e di Gengiſkan. II de- 
ſtruttore, o Barbaro; come il Gotico, per 
evi periſcono Arte, Scienze, Monumenti, 
&c. II Secolo delle Lettere, e delle Sco- 
perte. Quello delle Peſte. Tutti queſti 
de vono meritar qualche Decina di Verſi: ma 
il Protagoniſta del Libro & il Secolo delle 
Rivoluzione Fiſiche, il Condottiere de' De- 
luvii, de' Tremuoti, de' Volcani, delle Co- 
mete. Coſtui dovrebbe avere una Voce, e 
un Linguaggio ed Inſegne terribile. Egli ſa. 
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religious, as for example, the Hetruſcan or 
Egyptian. The political, or. firſt introducer 
of political eſtabliſhments; ſuch as the Greek, 
the Roman; that of the immediate ſncceſſors 
of Alexander, of Mahomet, and Gengiſkan. 
The deſtroyer, or barbarous age, in which 
arts, ſciences, atid every monument of re- 
finement periſh, The age of letters and uſe- 
ful diſcoveries. The age of peſtilences. Each 
of theſe ſhould employ four or five couplets; 
but the principal, and, if I may be allowed 
the expreſſion, the Hero of this Epiſode is 
the ſeculum of natural revolutions, which 
introduces deluges, earthquakes, volcanoes, 
and comets, This ſeculum ought to be 
deſcribed in language figurative, and expreſ- 
ſive of terror. 
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Che mai non fu, ne fia giammai 


Seritta da umano Man funeſta Hiſtoria 


Delle antiche Rovine, ondeila Terra 


Scoſſa, ſquarciata, inondata, fumante, 
Intenebrata, ſtrabalzata, ardente, 
Fuor delP Orbita ſua, priva di Centro, 


E di Moto coſtante, e di Figura, 


Errò ſmarrita pel' immenſo Vano. 


Egli puo ſolo raccontare, come periſſero 


fra lo ſpavento, e le Calamita gli Abitatori 
del Globo noſtro diſgraziato. 


Muggiavan VOnde, fi fendean gli Scoglie, 
Ed ai lor Paſſi fugitivi, erranti, 


Da improviſe Voragini di Fuoco, : 


Dell orrenda Caligine piu orrendi 
Riſchiaratrici, eran le Vie tagliate. 
Fragor di Tuono, ſibilar di Fiamme 
Fiſchio 
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The horrid, intricate, and direful-ſcene, = - 
Which, nor has been, nor e'er by mortal pen 

Can be deſcrib'd-——Earth's great eventful hour, 

When with joint force each elemental power . 

At once aſſails.— See delug'd, ſcorch'd, and torn, 
Deform'd, convuls'd, thro' ſpace ethereal borne, 

The devious planet ſtrays ————— 
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It can alone relate how, amidſt conſterna- 
tion and calamities, the inhabitants of this 
afflicted world were deſtroyed, 


The billows roar, the ſolid rock gives way, 

And, as thro' devious paths ſcar'd mortals ſtray, 
Flames intercept, and, flaſhing thro' the gloom, 
The realms of night a tenfold dread aſſume. | 
Dire thunder's awful roll, the hiſs of fire, | 
And the pent wind's impetuous roar conſpire, | 
| I 2 The 
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Fiſchio di Venti imperverſati, ſeroſcio | 

Di sfaldate Montagne; errante, cupo 
Rimbombo di Tremuoto; Orror di Morte; 
Negra Notte cingeale.—O fatal Notte, 
Tornar forſe tu dei! Forſe dovranno 
I meſti Figli dell Eta futura 
Errar per la tua denſa Tenebria. 


Queſto Secolo oſcuramente accenna l' In- 


clinazione dell' Aſſe della Terra, come ca- 
gione eterna di pe 
Fratalli di OGiove, olire all? altre occaſionali. 
Giove ritorna alla ſua Regia. 


Diſcordie fra i due 


LIBRO UNDECIMO. 


Tutto, tutto ſi cungia. Ebbe piu Amico 


Il grand Aſtro Lapponia, alhor che d'uopo 
Avean di vital Fuoco i primi Semi, 
E vertà Giorno, in eui le aduſtꝰ Arene 


Saran 
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The falling mountain's craſh, the earthquake's - - 
ſhock, 8 
And all the hoſt of death, their ſenſes mock. 

O night of woe l which time's revolving hour 

May bid return, and men unborn deplore. 


This ſeculum throws out an obſcure hint 
of the inclination of the earth's axis, as the 
principal and eternal cauſe of the diſcord be- 
eween the two brothers of Jupiter, aſſiſted 
by ſome occafional ones of leſs moment. 
Jupiter returns to his palace. 


Wn Wu A IO oy nan wy ng. ” 
—. imme 


BOOK the ELEVENTH. 


All, all is chang'd ; bright Sol his power regains, 

And wakes midſt Lapland ſnows the ſleeping grains; 

Nor yet let Guinea's burning plains deſpair 

To feel the influence of a genial air. | 
Great 


„ 1 


X 
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62 
Saran della Guinea gelide, algente. 


Madre, egualmente tenera di tutti: 
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Le ſue grand? Opere, e al commun Ben inteſa, 


Quanto donar non puo ! Prodiga a un Tratto, 
Generoſa alternando, a lor diviene 


L' Artefice ſovrana. O di gia noti 
Abitator dell' Ocean profondo, 
D' antico Seme propagati, e ſparſi, 


Pelle vaſte, ſubaquee Pianure 
Verraà l' Etate, in cui dal Patrio Lido, 
Audaci al par di noi, ſciorran le Vele 
I Figli voſtri; e fian alle lor Navi 

Fatali Scoglie l' Appenino, e Tauro. 
Dalle Viſcere lor Pichinca, ed Etna 


Non piu Ceneri ardenti, ed infuocati 


Fiumi di Zolfo, e liquefatte Pietre 


Pei culti Campi ſpargeranno; immenſe 


Catene di Montagne, Iſole, e Regni 
Dal loro Seno ſorgeranno, e ad eſſe 
Baſe faranno ampie Citta ſepolte. 


Chi 
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Great parent, hail ! whoſe gifts, well underſtood, _ - 


Each partial evil turns to general good. 
She different preſents on each clime beſtows, 
And all around her bounteous favours trews. 
O tribes of beings, who by fate's decrees, 
Shall tread the plains, now flooded by the ſeas : 
The hour ſhall come, when you the daring ſail 
Shall ſpread like us, and tempt th' inviting gale. 
Then Appennine and Taurus craggy brow, 
The ſole remains of theſe fair ſcenes below, 
Shall wreck th' adventurous bark— 
Exhauſt both Atna's and Pichinca's ſtore, 
2 The Lava rolls its ſulph'rous ſtreams no more 
4 To mock the labourer's toil: wide ſtretching chains 
| Of new-born mountains, iſlands, kingdoms, plains, 
Shall lift themſelves around, while boſom'd deep 
The ſpacious cities' mighty ruins leep. 
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Chi alhor di noſtra Fama, e delle noſtre 
Coſi baſſo giacentĩi Offa pietroſe 
Ardira ſoſpicar? chi ſia che voglia 
Riconoſcerle mai ſotto l' immenſi 
Letti alternati di marine Spoglie, 

E di Lave peſanti, o la nel Fondo. 
Del avare Miniere, ove pur troppo 
Speſſo penetra inſaziabil', empia 
5 — 


Dopo queſta Introduzione Giove ricom- 
pariſce a dar la Sentenza fra i due Litiganti. 
Egli avea gia fatto venire al ſuo Tribunale 
anche Plutone, ed inteſe le di lui Ragioni. 
La Sentenza è di due Faccie; favorevole all” 
un, e all' altro. Lo Spirito che ne detta le 
Parole & l' Ambizione aſtuta di Giove; il 
ſondo è del Deſtino favorevole al Tonante. 
Mercurio è incaricato di regolar le Coſe a 
tenore dello ſtabilito. Egli cala a Terra in- 
ſieme 
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Say, ſhall the ſage's mental eye peryade 
Tb' alternate lavas, in whoſe darkſome bed, 
Their cares, their fame, alike by fate oppreſs'd, 
Man's buſy xace in endleſs lumber . 
Say, ſhall his ſearching mind preſume to ſcan, 
And recogniſe, midſt kindred foſſils, man; 
| There, where by thirſt of baneful gold impell'd, 
The miner bores his way 


After this introduction Jove again makes 
his appearance, to paſs his award between 
the two diſcordant brothers. This award, 
like an ancient oracle, is couched in am- 
biguous terms, and is ſuſceptible of a two- 


fold acceptation: this ariſes from the art and 
ambition of Jupiter. The reſult is favour- 
able to his wiſhes. Mercury is diſpatched 
to ſettle the affair in purſuance of the award. 
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| ſieme coi due Fratelli guerreggianti, e ſug- 
[| geriſce all' uno, e all altro cento Stratagemmi 
It per reſtar ſuperiore. Intanto le Coſe di Plu- 


— St — - 


tone aveano fatto Prorgeſſi. Nettuno non 
ſe ne poteva dar Pace: ma il Portitor del 
Caduceo li fa oſſervare, che molte 'T erre 
ſollevate mancavano di F ondamenti, e dove- 
| ano preſto riſommergerſi. Quegli s' appaga, 
e I altro torna a Giove, dopo d' eſſerſi aſſicu- 
rato a' Poli dell' Inclinazione dell' Aſſe, e 
per conſeguenza dell' eterna durata di Riſſe 


| | fra ĩ due Regnatori. 
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He deſcends to the earth in company with 
the two brothers, and on his route ſuggeſts 
to each a thouſand ſtratagems to obtain the 
ſuperiority, Meanwhile Pluto's enterpriſes 
had been making a rapid progreſs, and the 
affairs of his brother Neptune in conſequence 
were in an unfavourable ſituation. But Mer- 
cury wiſely obſerves, that many of theſe new- 
raiſed mountains, from the want of a ſolid 
foundation, might quickly diſappear. Pluto 
in conſequence moderates his demands, and 
the terms are agreed on. Mercury returns 
to Jupiter, not however till, by an inclina- 
tion of the earth's axis, he had prevented 
the poſſibility of reconciliation. | 
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Naſcimenti d' Iſole nuove, e Sobbiſſa- 
menti, Sommerſioni, e perdite di Continen- 
ti, Peniſole, &c: Influenza di queſti Acci- 
denti nella Propagazione delle Spezie d' 
Animali ſu la Terra: Stato bruto, e di Diſ- 
perſione : poi Societa degli Uomini : Fonda- 
zione di Città, ed Imperii. Cangiamenti di 
queſti, dipendenti dal Cangiamento delle 
Sede del Mare, Accordo fra' due Numi 
guerreggianti. Edificazione di Venezia ſta- 
bilita, cui dovranno concorrere le Ricchezze 
dell' uno, e dell' altro Regno. Ella ſarà un 
Monimento della poffibile Pace fra“ i due 
Fratelli, e 1' Oggetto delle lor Cure &c. 


II Progetto di queſto Poema non è, ne 
ſarà mai eſeguito. L' Autore ne ha tanto 
perduta la Speranza, che da qualche tempo 
non 
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Origin of new iſlands; ſubmerſion and loſs 
of ſome old ones, as likewiſe of whole con- 
tinents and peninſulas: the influence of theſe 
cauſes on the propagation of the different 
kinds of animals over the earth: the ſavage 
ſtate and diſperſion of mankind: their union 
into ſocieties: the foundation of cities and 
empires: their changes, dependant on the 
changes happening in the ſea: harmony be- 
tween the two contending powers; the birth 
of Venice in conſequence, which, uniting 
the riches and ſtrength of each kingdom, is 
to remain a monument of the poſſibility of 


their concord, as well as an object of their 
murual care. 


The deſign of this Poem is not, and pro- 
bably, never will be completed. The Author 
has ſo far abandoned all thoughts of it, that 
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non vi lavora piu intorno. E probabile pur 
troppo, che le di lui Circonſtanze eſiggano, 
che egli ſi contenti eternamente del Saggio, 
che ha meſſo in verſi, e non vada piu oltre. 
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he has for ſome time ceaſed to work at it, 
and it is more than probable that his ſitua- 
tion will compel him to content himſelf with 
the Sketch he has put into verſe, without 
making further progreſs, 
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